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This morning, about three o’clock, the inhabitants of the Quartier St.
Roch were aroused from sleep by a succession of terrific shrieks, issuing,
apparently, from the fourth story of a house in the Rue Morgue, known
to be in the sole occupancy of one Madame L’Espanaye, and her
daughter, Mademoiselle Camille L’Espanaye. (147, ©o|¥ 2 ZZx& I}
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The drawers of a bureau, which stood in one corner, were open,
ST and had been, apparently, rifled, although many articles still
remained in them. (147)
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On the hearth were two or three long and thick tresses of grey
ST human hair, also dabbled in blood, and seeming to have been

pulled out by the roots. (147)
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Of Madame L’Espanaye no traces were here seen, but an unusual
quantity of soot being observed in the fire-place, a search was
made in the chimney, and (horrible to relate!) the corpse of the

ST daughter, head downward, was dragged therefrom; it having been
thus forced up the narrow aperture for a considerable distance.
(147-148)
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By this time the cries had ceased; but, as the party rushed up the
first flight of stairs, two or more rough voices, in angry contention,
were distinguished, and seemed to proceed from the upper part of
the house. (147)
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The shrill voice was that of a foreigner. Could not be sure whether
ST it was the voice of a man or of a woman. Could not make out

what was said, but believed the language to be Spanish. (149)
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The shrill voice, this witness thinks, was that of an Italian. Was
certain it was not French. Could not be sure that it was a man’s
ST voice. It might have been a woman’s. Was not acquainted with the
Italian language. Could not distinguish the words, but was
convinced by the intonation that the speaker was an Italian.(149)
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[Abstract]

Translation Analysis of Epistemic Modality in Detective Stories:
Focusing on Korean Translations of Edgar Allan Poe’s
‘The Murders in the Rue Morgue’

Lee, Kyong-hee
(Dongguk University)

This study analyzes the translation method of epistemic modality in the
translation of detective stories, focusing on four Korean translations of Edgar
Allan Poe’s short story, ‘The Murders in the Rue Morgue.” In order to
examine the translation method of epistemic modality, first, the concept of
modality and the system of modality were explored, second, English modal
operators and Korean modal operators were categorized, and then translations
ons of modal expressions were compared and analyzed.

This story has been described as the first work to see Poe's writing style
and form shift from Gothic novels to modern detective stories, or ratiocinative
stories in a Poe’s preferred nomenclature. These detective stories are
distinguished from other works in that they solve mysteries by reasoning. The
ground of reasoning is propositions, and the factuality of propositions can be
manifested by modality that generally refers to a speaker’s opinion about the
truth of a proposition expressed by a sentence. Particularly, epistemic modality
which expresses the judgment of the degree of truth of the proposition, such as
speculation, conviction, and possibility, can influence the reasoning process,
suggesting the wrong or right directions towards solving the mysteries in
detective stories. Epistemic modality is an effective way to bring suspense and
curiosity in detective stories by hiding and revealing clues. Consequently,

realization of epistemic modality has a critical role in detective stories, in turn;
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the translation of epistemic modality is one of the important factors in
translated detective stories, to influence the reasoning process and bring
suspense and curiosity to the readers.

Epistemic modality may be a general concept but its realization is language
specific. It is realized by using various epistemic modal operators including
auxiliary verbs, adjectives, adverbs, nouns, combined expressions, and orders of
lexical components. The degree of commitment to the truth of a proposition,
represented by modal expressions, may not be exactly the same in the source
language and the target language. Given that the translation of epistemic
modality is one of the important factors that influence the reasoning process
and bring suspense and curiosity to stories, recognition of epistemic modality
systems and their different realization in the source and target languages is

essential, particularly for translating detective stories.

» Keyword: modality, translation of epistemic modality, proposition, reasoning,
ratiocinative (detective) stories
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